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Megjelen minden nap, 
hétfő és 

énnepstáni nap kivételével. 

A lap szellemi és anyag 
részére vonatkozó összes 
dolgok a szerkesztőség és 
kiadóhivatalba intézendők.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

III. kerület, Arany János-utca 8.

ft szerkesztésért felelős: H o 11 ó sy j á n o i>. I Teiefonszátn: 141. i Laptulajdonos: a Nyomdarészvénytársaság.

Királyvárás.
Mindenki _ nagy örömmel olvasta 

a hirt, hogy Őfelsége részére házakat 
szemeltek ki Budán, minthogy a béke
kötés után az uraikodóház lakóhelyét 
Budapestre helyezi és a monarchia 
súlypontja az önálló Magyarországba 
helyeződik át. A szétomlo.t Ausztriá
ban csak vendég lesz az osztrák csá
szár. Ez a hír az első hallásra szinte 
mesének, alomnak tűnik föl, de ezt az 
almot könnyen és gyorsan valóra vált
hatják az események. A szétbomlott 
Ausztria államainak formája olyan vál
tozásokon mehet át, hogy Őfelsége 
trónjának sem olyan fényt, sem olyan 
hatalmat nem adhat, mint az egységes
önálló Magyarország.

Az udvartartás terveivel kapcso
lóban azt is emlegették, hogy a királyi 
ház tagjai részére Budapesthez közel 
eső városokban is vásárolnak telkeket, 
hazakat, amelyekben a főhercegek he
lyezkednének el. Ezek között a váro
sok között első helyen volna Kecskemét.

Nem tudjuk pontosan, illetékes 
helyen milyen stádiumban vannak ezek 
a tervek és a megvalósulás küszöbére 
jutottak-e, azonban egy csöppet sem 
kételkedünk e gondolatok valószínűsé
gében, mivel ezeknél a magyar váro
soknál megbízhatóbb helyet, hűsége
sébe népet, tisztább szivet seholse ta
lálnának. Az uralkodóház évszázados 
próbálgatás után beláthatja, hegy trónja 
legbiztosabb támasza a magyar kar és 
a magyar szív. Nagy szerencsétlensé 
gek idején jmindig hozzánk fordultak. 
Maria Terézia és Ferenc József a leg- 
veszelyesebb időpontban keresték és 
találták meg a magyar barátságot. A 
mostanihoz hasonló csapás még soha
sem sújtott le Ausztriára. A trón lába 
nem nyughat hat sziklacsucson. Ke 
meny, jó magyar főidbe kell azt át
ültetni.

Az uralkodóház sok milliója sem 
íog cseh vállalatokban maradni. Ki 
fogják onnan vonni és más elhelye
zést fognak számára keresni. Azok a 
milliók is nagyszerű elhelyezést talál
nának minálunk. Nagykiterjedésü ho
mokjainkon csodálatos vegetáció ver
het gyökeret. Csodaszép szőlők, ker
tek, erdőségek hirdethetik nemsokára 
a Habsburgok és a kecskeméti nép 
dicsőségét.

Ha a hírek igazak, nekünk is meg 
kell mozdulnunk és a szükséges tel
keket, birtokokat fel kell ajánlnunk. 
Városunknak olyan lendületet adna az 
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udvar tervbevett elhelyezkedése, amit 
előre le sem lehet Írni. A német váro- 

. sok annak köszönhetik fejlődésüket, 
hogy a királyok és hercegek közeiről 
voltak érdekelve fejlődésükkel. A mai 

; lesújtó, végzetes időkben szeretettel 
! várjuk a királyi párt és feléje nyújt

juk védő karunk.

Vezérkarunk jelentése.
Budapest, október 23.

Otasz radstiBler:

Tegnap, a kora hajnali órákban 
sikerült az ellenségnek a Monté Sise- 
moló vidékén ideiglenesen behatolni 

' árkainkba. Eiienlökéssel visszavetettük. 
A további támadó kísérletek raeghiu- 

; sultak tüzelésünkben. Az Alano meden
cében meghiúsítottunk olasz felderítő 
kísérleteket.

Délkeleti 'balkáni) baísiintér:
A Morava mentén támadásokat 

vertünk vissza. Német csapatok egy 
vállalkozás során behatoltak az ellen 
seg állasaiba. Zajecsárnál az ellenség 
tért nyert. Albániában a Mati folyó 
menten utóvédharcok voltak.

4 VEZÉRKAR FŐNÖKE.

Wilson azonnal válaszol 
a német válaszjegyzékre.

A Times newyorki tavirata sze
rint Amerikában minden órában vár
ják Németország válaszát és ma dél
előttre már össze is hívták a szenátus 
bizottságát Ennek az ülésén Lansing 
már fel fogja olvasni Wilson válaszát 
a német jegyzékre.

Magyar koronatanács
dönt Wilson jegyzéke fölött.

Fővárosi tudósítónk jelenti telefonon: 
A napokban Budapesten folytatni 

fogják a Bécsben megkezdett közös 
minisztertanácsot, amely után korona
tanács lesz Budapesten. Ezen a ma
gyar koronatanácson a Wilsonhoz in
tézendő válaszjegyzék szövegét fogják 
megállapítani. A király ebből a célból 
legközelebb a magyar fővárosba utazik.

A királyi pár több hétre 
Magyarországba érkezik.

Bécsi lapok jelentése szerint a 
király ama tervének megvalósítására, 
hogy több heti tartózkodásra a király
néval és a királyi családdal Budapestre 
jön, most már sor kerül. A király, hogy 
útitervét részben már most megvaló
sítsa, október 23-án meglátogatja Deb

recen városát. Az uralkodó nagy kísé
rettel fog érkezni. A magyar miniszte
rek közül Zichy Aladár gróf és talán 
a kormány egy-két tagja fogja még 
elkísérni.

Andrássy külügyminiszter?
— A K. L. telefcnjelentése. —

Andrássy Gyula gróf több napi 
svájci tartózkodás után Bécsbe érke
zett s egy nyilatkozatában kijelentette, 
hogy személyes impressziói szerint való
színűleg sikerülni fog Magyarország 
területi integritását megvédeni. Bécs
ben úgy tudják, hogy Andrássy kül
ügyminiszterré való kinevezése a leg
rövidebb idő kérdése. Azonban azt 
hiszik, hogy Andrássy már nem közös, 
hanem a független magyar állam ön
álló külügyminisztere lesz és csupán a 
magyar érdekek képviseletét vállalja a 
sorsdöntő diplomáciai kampányban. — 
Andrássy este Bécsből Budapestre uta
zott és a képviselőház mai ülésén már 
részt is vesz.

Hock János beszéde az 
önálló Magyarországról.

Követelte a magyar katonák hazahozatalát.
A képviseiőház tegnapi ülésének szen- 

i zációja volí Hock János gyönyörű beszéde.
A honvédelmi miniszterhez emelte szavát
— garantálja eaz ország védelmét. Őszinte 
meggyőződés, félő magyar gond sugárzott 
szavaiból, találó hasonlatok költői nyelvén

I jellemezte az ország nehéz helyzetét. A 
1 macskakölyök szemével kormányozzák ma 

ezt az országot, — annak pedig csak nyol- 
cadnapra nyílik meg a szeme. Kossuth 

i emlékére utalt, Magyarország kormányzó- 
’ jára, akinek a szelleme ma feltámad. Ma- 
’ gyarország önállóságáról nem királyi leirat 
j kell, hanem törvény. Zajos taps kísérte azt 
1 a kijelentését, hogy győzelmünk nem hozta 
' volna meg Magyarország függetlenségét. 
; Éles gúnnyal támadta a tehetetlen Weker- 

lét, zugó derültség között citálta fejére a 
német mondást: >Die Tótén retten schnell<
— ami ma azt teszi, hogy >a tótok gyor-

I san lovagolnak.*
Gyönyörű része volt beszédének az, 

amelyben lefesti, milyen szerepet és sorsot 
szántak már a háború alatt is ellenségeink 
Magyarországnak és milyent szántak nagy 
szövetségeseink, a németek Mitteleurópá- 
val és vámunióval. Államférfiaink ez utóbbi 
törekvéseket támogatták. Ez volt országunk 
végzete. A győzelem is csak veszedelmet 
hozhatott volna ránk Egy azonnali béke
tárgyaláson Magyarországot külön megbi- 



2. O.űí: KtniUMÍTI UPWÍ 244 sxalm,

zolfnak kell képviselni — nem udvari po
litikusnak.

Beszédét a következő szavakkal fe
jezte be: »Tessék visszavonulni mindazok
nak a vezető politikusoknak, akiknek emléke 
és múltja összeforrott a kiegyezéssel, ösz- 
szefsrrott e kiegyezéssel, akik politikai te
kintélyüket és erkölcsi súlyúkat arra hasz
nálták fel, hogy a nemzetet levezessék egy 
örvénybe, hol vér és sár kavarog. Én azt 
hiszem, egy vezető politikus nem tévedhet, 
egy vezető politikus csak bukhatik. Most 
már nem kimondó, megalkuvó vezérekre 
van szüksége ennek a nemzetnek. Szár
nyakra és nem kerékkötőkre! Lendületre 
van szükségünk, amelyet nem rontana meg 
a múlt emléke, ugartörő mélybeható eké
sekre, akik az eke mellől nem nézegetnek 
vissza a barázdákban visszahagyott lim
lomokra ! Uj világ napja kél, amely nem 
néz az elpusztult világba s a régi világ 
izoláltságába.

Nem elég fogcsikorgatva békét kötni. 
A nemzetek lefegyverzését meg kell előz
nie a politikusok szivében a békés lesze
relésnek is. Békét csak az köthet, akinek 
kezében állandóan ott lobogott a fehér 
zászló, hogy azt reáteritse ötéves szenve
dései után a nemzet nyomorára és sebeire. 
Uj eszménynek uj emberek kellenek s nem 
bebalzsamozott hazugságok. Ma nem nagy
hatalmi hóborttal kell politikát csinálni, ha
nem a népszabadság megértésével, a tiszta 
demokrácia jelszavával .. .

Uraim ! Önöké volt a múlt. Ez a múlt 
gyászlappal fog a magyar történelembe 
bevezettetni. Tűnjenek el e múlttal, mert 
minden erőszako’ása a régi rendszernek , 
csak terror, és én megjövendölöm önök
nek, ez csak kísérlet, amely véresen fog ' 
ésszeomlani. Aki a történelem szellemét | 
ismeri és látja, hogy ott magasabb erők , 
mozgatják a világot, azok az órakerekek, 
amelyek elrejtetten dolgoznak, titkos rugók
kal, és mi csak az óramutatói vagyunk, az 
jól tudja, hogy az isteni törvényeket úgy 
a természetben, mint az erkölcsi világban, 
nem lehet feltartóztatni. Az alpesekben, ha 
a sziklahasadékba egypár csepp beleszivá
rog, jön a fagy, szétrepeszti a sziklát Az 
a néhány csepp viz? Nem A benne levő 
természeti törvény.

Ezt a törvényt kell megéreznünk a 
népek lelkében, ezt az eszmeáramlatot, az 
isteni haladás törvényét, amely megy előre 
és legázolja az utjaban állókat. Önöké a 
múlt, egy korszaknak hibáival és tévedé
seivel. A jövő a szabad és független Ma
gyarországé.

A tartalékgabona.
Töltjük már Ausztria élés kamráját

Az osztrákok rettenetes igyekezettel 
fogtak hozzá, hogy Magyarországból min
dent kivigyenek, ami csak emberi élelme
zésre szükséges. Természetesen különösen 
a gabonára vetették magukat és mindent 
elkövetnek, hogy ne csak azt a mennyisé
ge' szállíthassák ki, ami folyó szükségletük 
kielégítésére szükséges, hanem mint a hör
csög ravasz mesterkedéssel előre is el 
akarják látni magukat. Tartalékgabonát akar
nak felhalmozni, mert attól félnek, hogy az 
önálló Magyarország létesülése után nem 
fogják már nekik mindenre kész miniszte
rek az országot tálcán szervírozni.

Vonatok, tengelyek és minden elkép
zelhető |ármü vitte a gazdag zsákmányt 

Ausztriának. Ott azután gondosan e.'raktá- ; 
rozták, felhalmozták jobb időkre amikor a 
folyó szükséglet fedezésére szükséges ga
bona nem fog rendelkezésükre állam'. — 
Ment volna ez ugyan tovább, ha közben a 
szomszéd szemérmetlensége nem csapott 
volna ki a tisztesség medréből. Ausztria 
ugyanis annyira biztosnak érezte magát a 
dolgában, hogy a szénszállítást is- megta
gadta tőlünk. Erre még azután a mi kor
mányunk is kénytelen volt retorzióval élni 
és kereken kijelenteni, hogy ha nincs szén, 
nincsen gabona sem. Csakhogy egy kicsit 
késön jött ez az intézkedés, amikorra már sok 
kai több gabona osont ki az országból, 
mint szabad lett volna Nagyon jogos a 
félelem, hogy nem lesz se szenünk, se 
gabonánk.

A gabonának rendkívül nagy mérték
ben való kicsempészése még más vesze
delmet is rejt magában. Ha ennek a folya 
mainak nem tudtunk elég erélyesen útjába 
állni, tavaszra éhínség előtt állunk és a mai 
súlyos külpolitikai bonyodalom ideién a 
legsúlyosabb belpolitikai helyzetbe kerfllhe 
tünk. A nemzetiségi fölbujtás az éhínség
gel súlyosítva kiszámíthatatlan veszedelem 
elé kergetheti az országot. Ilyen állapotokba 
juthat egy ország, amely nem önálló és 
nem független. A gazdasági önállóság, a 
függetlenség minden attribútuma megvéd 
bennünket annak lehetőségétől, hogy mint 
jelenleg annak örve alatt, hogy a katonaság 
számára tartalékoknak kiviszik gabonánkat 
Ausztriába A magyar katonának is, a ma
gyar gabonának is itthon a helye.

Kecskemét tengeri ellátása
Városunk vezetősége, hallomás sze

rint munkáscsapatokat állít össze és visz 
le Bácskába, az ottani nagy uradalmakban 
még lábon álló kukorica betakarítására. El
lenszolgáltatásul a város maximális áron 1 
kapná meg az uradalmak kukoricafeleslegét.

Ez az akció nagyon helyes és dicsé
retes dolog! Csak egy hibája van

A kormány kontingálta Bácskára a 
beszolgáltatandó tengerimennyiséget. Előbb 
ezt a mennyiséget be kell szállitaniok és 
csak azután lehet szó arról, hogy Kecs- ! 
kémét kapjon valamit.

Ez pedig, amint tudjuk, a mai köz
lekedési viszonyok mellett nem kis időt | 
vesz igénybe. Már pedig azt is láthatjuk 
hogy az események nem váratnak magukra, 
hanem viharfelhő sebességével tornyosul
nak felettünk.

Nem kell tehát prófétának lenni, hogy 
állítsuk, hogy Bácska rövid idő múlva had
színtér lesz (közelebbi vagy távolabbi, — 
egyre megy) és akkor Kecskemét kukori
cája a magyar érdekekkel nem nagyon tö
rődő osztrák vagy német hadvezetőség 
kezébe kerül.

Mi lehet a város teendője ? Sürgősen 
lépjen a közélelmezési kormánnyal érint
kezésbe, hogy a város közönsége részére 
vásárlandó kukoricát a zár aló! azonnal 
oldja fel. Országos érdek is, hogy Bácska 
termésfeleslege mielőbb az ország belse
jébe vitessék. Azután pedig tegyen a vá
ros vásárlási kísérletet oly vármegyékben 
is, ahol szintén van felesleg és ilyen ve
szély nem fenyegeti akcióját.

Mert azt talán mondanom sem kell, 
i hogy ha a város érintett tengeri akciója 
j nem sikerül, közellátása a tavasszal katasz 
| trófa elé jut. B. B. |

A spanyol nátha.
Kaptuk a következő sorokat: 

Tekintetes Szerkesztőség!
Az igazság érdekében kérem a követ 

kező sorok közlését
A spanyol járványra vonatkozó sta 

lisztikai adatokat nagyfokú hivatalos elfog 
laltságom közben, magyarázat nélkül nem 
voltam hajlandó kiadni, mert a bejelentett 
néhány betegségi eset számához arányitva, 
az elhaltak száma igen ijesztő képet adott 
volna. Általában helyesnek tartom a sajtó
nak minden irányú tájékoztatását, de rreg 
kell jegyeznem, hogy a sajtónak naponta 
való nagy lármája, főleg ha hibásan beállí
tott adatokat tartalmaz, a közönségben ré
mületet idéz elő, s ennek következménye az 
orvosoknak indokolatlan zaklatása, munka 
felosztásukban megzavartatnak és ez a ko 
moly betegek ellátásának rovására megy

Nem helyes Írni, hogy >sok a halál 
eset, a sírásók alig győzik ásni a sirokat<, 
amikor spanyol betegségben nálunk eddig 
megbetegedett körülbelül 3—5 ezer beteg 
közül csak az utóbbi napokban jelenthez 
tek halálos esetek

Dr. Csabay Géza 
tiszti főorvos

•
Közöljük a fenti sorokat, mint igazo 

lását mindannak, amit mi irtunk Egy téve 
désére kell csak az orvosi hivatalt figyel
meztetnünk : a rémületet nem a sajtó, ha 
nem az oktalan titkolózás idézi elő Nem 
is kértünk soha, ez után se kérünk egye
bet, mint száraz adatokat, a magyarázatot 
majd megírjuk mi magunk, azon az a apón, 
hogy: kiki maga mesterségét folytassa Az 
orvosok gyógyítsanak, mi majd cikkeket 
írunk. A szerk.

A magyar borok hóhéra.
Ezért kell önálló Magyarország

Irtunk már a magyar borok árának 
katasztrófális leszállásáról. Megírtuk hogy 
ennek föoka a német kormány intézkedése, 
amellyel Németországba minden borbeviteli 
megtiltott.

Németországba nincs bor, minden sor 
üzlet üres, akármilyen mennyiségű bort meg 
venne a közönség és a szövetséges ország 
még se enged bevinni a területére semmi 
magyar bort.

Németországban az egész borbeviteli 
Weinzentrale ra bízták. A német Vfeir.zen 
tralé-nak van egy megbizottja Budapesten, 
Herr Wilhelm Hefter. Két éve él már Bu 
dapesten, a Hungáriában lakik, a Ritzben 
étkezik bőségesen, itt hizlalja magát kövérré 
s itt teszi tönkre a magyar bortermelést 
Ö ád engedélyt magyar boroknak Német 
országba való bevitelére. Az ő engedélye 
egy liter bort se lehet Németországba kíl 
deni. És Hefter ur roppant keményszívű 
Nem ád engedélyt serkinek, Budapesten 
megissza ő is a jó magyar bort, de Némer 
országba nem ereszti.

Kétségbeesett német kereskedők jöttek 
a Tokajhegyaljára. Elmondták, hogy tönkre 
mennek, mert nincs borkészletük, nem foly
tathatják az üzletüket. Vettek ezer hektoliter 
bort s elkezdtek könyörögni a magyar mi
nisztereknek, magyar mágnásoknak, hogy 
lágyítsák meg pártfogásukkal Hefter ur ke 
mény szivét s eszközöljék ki tőle a beviteli 
engedélyt. A mágnások meghívták vadászatra 
Hetter urat s a német ur eifogadta a meg 
hívást, hetekig élvezte a magyar vendég 
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szeretetet, de még így se lehetett elérni, 
hogy hasonló vendégszeretettel nyisson utat . 
a magyar bornak Németországba

Végre hosszú könyörgés útin mégis 
megtett annyit, hogy az ezer hektoliter vá
sárolt borból beviteli engedélyt adott száz 
hektoliterre. Ez a nyáron történt s ez volt 
az utolsó magyar bor, amit Hefter ur be- 
bocsátott Németországba. Azóta egyáltalán 
nem adott beviteli engedélyt. Mostanában 
megint sokat ostromolták engedélyért ma
gyar és német borkereskedők, de kérlel
hetetlenül kijelentette, hogy egy kanál bor 
bevitelére se fog engedélyt adni.

És bizonyára meg is tartja a szavát. 
És az ellenséges Angliába biztosan hama
rább fogjuk tudni bevinni a magyar bort, 
mint a szövetséges és baráti Németor
szágba.

Német katonák olcsó vásárja.
Szabadkai lapokban olvassuk, hogy 

a balkáni front visszavonásával a fronton 
és a front megett alkalmazott német vité
zek most‘nagy számban utaznak Bácska 
vasúti vonalain. A németek utazásai egyál
talában régen ismert tényezői a háborúnak 
s ezúttal is csak egy szokatlanul olcsó vá
sár miatt teszünk róluk emlitést.

A napokban a Bród felől jövő egyik 
vonaton az utazó német katonák, akik egy
általában szeretnek sok podgyásszal utazni, 
meglepően olcsó vásárt rendeztek. A kala
uzoknak és az utasoknak ajánlottak fel meg
vételre néhány dunyhát és párnát. Nemes- 
militicsen az állomáson történt egy ilyen 
olcsó vétel Egy dunyhát négy és két pár
nát két-két koronáért adott el egy joravaló 
német hadfi. A dunyha súlyát 8 10 kilóra, 
a párnákét darabonként 3—4 kilóra teszik 
a szemtanuk, kik azt mondják, hogy kiváló 
bajtársaink még mintegy tiz dunyhát és 
ugyanannyi párnát bocsátottak útközben 
áruba.

Az ágyneműbe való toll ma kilónként 
300 koronába kerül Magyarországon. Egy 
dunyha felső és alsó huzat ára együtt 400 
korona minimálisan, egy párnára való pedig 
legalább 200 korona.

Csak most látjuk, hogy a gazdaságilag 
jól szervezett Németország mellett mily bot
rányosan ki vagyunk szolgáltatva az árdrá
gítóknak. íme egy gazdaságilag jól szer
vezett német birodalmi katona, még a Szerbia 
visszavonulás közben is veszteség nélkül 
képes eladni nyolc koronáért a többezer 
koronát érő ágyneműt. Ezt kellene — no 
természetesen csak az eladás olcsóságát 
értve — bevezetni Magyarországon is. A 
beszerzés módját nem ismerjük ugyan, de 
nem tartjuk kizártnak, Wilson bácsi nem 
haragudnék-e meg érte.

— A spanyol járvány terjedése. 
A városi tiszti orvosi hivatalba október 
22 én az orvosok kezelésük alatt álló 62 
újabb spanyol betegei jelentették be, ugyan
ezen napon 2 haláleset történt. A városi 
kórházban 7 egyént ápolnak. A bejelentett 
adatok az újabb megbetegedésekről azon
ban korántsem fedik a teljes valóságot, 
amely szerint sokkal több a betegek száma. 
A városi kórházban külön osztály rendel
tetett be a súlyosabb betegeknek, de saj
nos, helyszűke miatt nem jut mindenki 
számára hely, ezért dr. Csabay Géza ezúton 
kéri a nagyközönségei, hogy csak azok 
vegyék igénybe a városi kórházat, kik sú
lyosan betegek.
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Saerkeiztőaég ét kiadóhivatal III., Arany jáooa-nt-ea I.

Naptárt 1918. év, október hó 24., crftörtök. 
— Rom. kitti.: Rafael főaagy. — Prolevláni: Ra
fael — Oőrög-orosz: 191b év, október hó 11., 
PSlöp dia. — Izraelita: 5679. év, Marches 18. — 
Napkelte 6 óra 32 perc. — Napnyugta 4 óra 56 
perc. — Naphoasza 10 óra 24 perc. — Holdkelte 8 
óra 43 perc, este. — Holdnyugta 11 óra 44 perc, 
délelőtt. — Utolsó negyed 26-án, 6 óra 35 perc, este.

Időjárási A központi meteorologial Intézet 
Kecskemétre érkezett jelentés; szerint a következő 
Idő várható; Száraz, hűvösebb.

— Bezárt iskola. A spanyol járvány 
terjedése miatt a polgármester elrendelte, 
hogy a gazdasági tanítóképző iskola nov. 
11-ig bezárassák.

— A huszkoronás II. kiadásban. 
Az Osztrák Magyar Bank jelenti, hogy ok
tóber 28 ikán 20 koronára szóló il. kiadású 
bankjegyek kibocsátását fogja megkezdeni. 
E bankjegyek kelte 1913. október 2. — A 
magyar szövegű oldalon csak a színekben 
van eltérés a régi bankjegyektől, a német 
szövegű oldalon csak az eszményi fej rajza 
is kissé eltérő és viznyomattai van ellátva.

— Házasságkötés. BreznayBéla, 
a magyar éleimiszer-szállitó részvénytársa
ság tisztviselője, folyó hó 20 án, vasárnap 
tartotta esküvőjét Lupperszböck Hed- 
vi gh urhölgygyel az ág. ev templomban.

Békét remélnek a fronton is. 
Kaptuk a következő levelet: Tekintetes 
szerkesztőség 1 Szíveskedjen egy kis helyet 
adni, ezen néhány sornak, melyet az ösme- 
rőseink és Kecskemét város n. közönségé
nek kívánunk sok szerencsét, a jó béke 
hangulatok között. Adja Isten, hogy úgy 
legyen és hogy minél előbb vissza térhes
sünk a szeretett szülővárosunkba Kecske
métre. Kiváló tisztelettel és üdv. maradtunk 
a távoból Olaszország Lajos Imre, Rózsa 
Sándor szkv., Asztalos Imre Tizedes-utca
8. sz., Mujkos József, Megyesi József Kis
kunhalas, Szilágyi Balázs Fehér utca.

— Kiskertesekhez. Értesítem a 
Kiskert szövetség tagjait, hogy a csőszbe 
rek befizetése a Siketnéma intézet Mun- 
kácsy-utcai helyiségében f. hó 24-től d. u. 
3—-6 óra között megkezdődik. Jelentkezés 
sorrendje a következő: 24. és 25-én a Ser
téshizlalók melletti, 26. és 28 án a Széktó, 
29. és 30 án a Szolnoki úti és 31 én a mé- 
heslaposi telepesek jelentkezzenek. Figyel 
meztetem a szövetség tagjait, hogy nov. 
1-ig terményeit mindenki igyekezzék beta
karítani, mert ezen idő után a kertek őr
zése megszűnik. Kecskemét, 1918 október 
hó 22 én. Az elnök.

' Pénteken, szombaton és vasár
nap ismét szenzációja lesz a mozinak. 
Tolstoj Leó világhírű regényét, a KARENI 
ANNÁI 5 felvonásos filmdrámává dolgozta 
fel Lázár István. A Hungária filmgyár, mely 
a kép elkészítésére vállalkozott, a legna
gyobb anyagi áldozatoktól sem riadva 
vissza, a fő női szerep eljátszására Var
sányi Irént szerződtette. Partnerei Fény- 
vesy Emil és Kertész Dezső. Varsányi Irén
nek ez lesz az első filmszereplése. Ez már 
magában véve is szenzáció. De igazán szen
záció maga a kép lesz.

— Városi mozi. Sátoraljaújhely vá
ros közönsége Farkas Andor polgármester 
indítványára — erős ellenáramlat dacára — 
elhatározta, hogy a városban működő moz- 
gószinházat egy évi próbaidőre házikeze
lésbe veszi s e célból a november hó 1 én 
lejáró bérletet nem újítja meg és a mozi 
berendezését jelenlegi tulajdonosától napi
áron megveszi. .

Varroda-megnyitás. 5117 
A Jótékony Nőegylet nőiipariskolájával 
kapcsolatosan varrodát nyit, ahol a 
felsőruha szabástól, varrástól és alakítástól 
a fehérnemű foldozásig mindent méltányos 
árban elvállal. — A beiratás november 4-től 
10-ig eszközölhető. Bővebb felvilágosítás 
nyerhető Láazló Károly utca, Mayerffl- 

ház I. emelet.

A Jótékony Nőegylet Elnöksége.

3. oida>
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— Elmaradt kurzus. A Szociális 
Missiótársulat Kecskeméti Patronázs-Szak- 
osztálya és a helybeli Patronázs Egyesület 
által f. hó 25., 26 és 27 ik napjára hirde
tett kurzus a járványos betegségre tekin
tettel további intézkedésig elmarad.

— Megszűnt a munkapárt Fővá
rosi tudósítónk jelenti: A nemzeti munka 
párt tegnap este kimondta feloszlását. Tag
jainak többsége belépett az alkotmánypártba 
Kilenc év óta uralkodott anélkül, hogy gyö
kere lett volna az országban. Hamissággal 
szerezte mandátumait és ha végigtekintünk 
siralmas történetén, a legszomorubb ese
mények tárulnak ismét elénk. Tiszának a 
vezetése alatt ez a párt helyeselte, hogy i 
képviselőket darabontok vezessék ki a par
lamentből. Helyeselte hogy Lukács sópén 
zeivel vásárolták össze a mandátumokat 
Ez a párt utasította el a hősök választó
jogát és csúfította el Vázsonyi demokrati
kus választójogi javaslatát A háború alatt 
nemtörődömséggel irányította a közélelme
zést, teljesen védtelenül hagyta a román 
betörés idején Erdélyt és végűi államférfiul 
előrelátás hijján tologatta a háború széké 
rét a végletekig. A nagy, hatalmas párt 
megsemmisülve próbálkozik Wekerle mögött 
megbújni és maga a vezér, Tisza István, 
aki diktátori szerepről álmodozott szerény 
közlegényként lapul meg a nagy nincste- 
lenségben. Senki sem sajnálja, még azok se, 
akikről mindig bőven gondoskodott: ma 
melukjai, mert hiszen nem számíthatnak 
többé kegyének értékesítésére.

— Ceglédi vásár. Folyó hó 27 én 
Cegléden országos vásár lesz, melyre a 
vészmentes helyről az állatok felhajthatok.

— Az .Ország Világ* 1918. évi 43 
száma a következő igen érdekes tartalom
mal jelent meg. Szövegrész: Esty Jánosné: 
Judás (regény), Sz. Czeke Vilma: Rózsa
sziromhullás, Gajdács Pál: Selyem rózsa, 
Huszár Károly : A mi királyi családunk, 
Tamás Ernő: Kő sphir.x Marianne emléké
nek, Szabó Lajos: Emlékezés, Dr. Fáik Zsig 
mond: A Vígszínház, Fehér Hortenzia: íze- 
net, stb. Állandó rovatok: Szinház, Zene, 
Irodalom, Hirek Szerkesztői üzenetek, Ló
verseny, Sakk, stb. — Képek: Zita királyné 
gyermekei körében, Az uralkodópár gyer
mekei, A Wartholz villa, királyi családunk 
kedvelt tartózkodási helye, József főherceg 
és Auguszta főhercegnő kórház-látogatásai, 
Kiew, a fölszabadult Ukrajna fővárosa (hat 
kép), Borszéky Frigyes művei a Nemzeti 
Szalon kiállításán (két kép). Nyolcevezősók 
versenye, stb. — Az .Ország Világ* előfi
zetési ára egész évre 32 korona, fél évre 
lő korona, negyed évre 8 korona Egyes 
szám ára 70 fillér. Előfizetni az Ország Vi
lág kiadóhivatalában lehet: Budapest V kér 
Hold utca 7. szám.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon rokonok, jóbarátok és is 

merősök, akik feledhetetlen jó férjem, il
letve kedves jó édesapánk Demcsak And
rás folyó hó 20-iki temetésén megjelentek, 
részvétükkel mélységes fájdalmunkat enyht 
teni igyekeztek s a ravatalra koszorút helyez
tek, fogadják ezúton hálás köszönetünket

Kecskemét, 1918. október hó 22.
Özv. Demcsák Andrásáé 

és gyermekei.

Anyakönyvi kivonat.
1918 október 23

Születések: Hatvani Mihály rk. Kecs
kés Sándor István ref. Péczeli Pál ik. Mr 
rosi Mária ref. Medreczki József rk. Parádi 
Terézia rk. Dóra Imre rk. Oaraci Jószef rk 
Ács Sándor ref. Szomány Mihály József rk

Halálozások: Özv. Füredi Sándorné 
Kucsera L'dia ágev. 68 éves, Bognár Jó
zsef rk. 67 éves, Kocsán János rk, 6 éves. 
Bodor Kiss Mátyásné Német Rozália rx 
32 éves, Dubecz Jolán Anna rk 6 hónapos. 
Özv. Prtkkel Imrené Cseh Juliánná ref 66 
éves, Szomány Mihály József rk. 1 napos. 
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Megbízható lapkihord ók, 
mindenes kerékhajtó 
j 6 fizetéssel felvétetnek 

állandó alkalnazásra.
Lapank nyomdájában jelentkezhetnek.

Fiatal német hölgy 
francia, angol és orosz nyelvisme 
retekkel ügyes gyors és gépirónő, 
keltős német és amerikai könyvvitelben 
lértas, kereskedelmi iskolát végzett, meg
felelő állást keres. Ajánlatokat kér

E. v. W. címre a kiadóhivatalba. 5142

» Egy fiú tanulónak ♦ 
J ellátással fölvétetik J 
•Szathmáry János*  
* fűszer-kereskedésében. 5062 $

*1 trf Kcctfetaátf HfrtairtMdt- í» ÁrsBÓARHívfitUtMH vfí)»v«rŐM bvwóewh köw>uy—tála■ ) O Mbe’irr H O'*»rrte» ,é?v Vtoéib-n1 fépra é»

A O *1  * * rövid idő ■fSzikraiviz^J
m Gyenes S. Fiai Utóda cégnél. 1

Ügyes szakácsnő 
és egy konyhaleány 
= azonnal felvétetik. = 
KatonaJózsef-íér3. sz. 
alatt. Jelentkezni lehet 
déiuiáü 2—3 óra között.

5105

A városi kórházban 4003 
mosónő és ápolónők 
= felvétetnek. = 

Jelentkezhetnek a kórház gondnoknál. 

Két vagy három szobás lakást 
mellékhelyiségekkel keresek.

Tauber, Klapka-utca 16. sz. 5,29

Eladó föld. He4tel,nye%','av-i1á"° máshoz fél kilómé 
térré levő 2 hold szántó és gyümölcsös ! 
0 ezer koronáért eladó: értekezhetni I 

Patnoki Jánossal, Hetényegyháza 44. 
szám alatt. 5147

Fi adó földek, szőlők, házak,IttEIVl mely ingatlanok Bankok 
és magánegyének tulajdonát képezik, 
vételhez olcsó kölcsön kapható, 
így kevés pénzzel megvehetők 

Papp Zsigmond Kecskemét
Gáspár András utca 12 sz. a. 4725

nirdLetmeny.
Akik szálas takarmány hiányában őszi 

szalmával kénytelenek jószágaikat kitelel- 
’etni s ezen őszi szalma készletükből náluk 
rekvirálás történt, f. hó 30-ig, a város 
gazdasági hivatalában Kerekes Dezső 
gazdasági intézőnél jelentkezzenek, ki is az 
esetleges feloldás iránt intézkedni fog.

Egyben figyelmeztetem a lakosságot, 
rogy aki a rekvirált széna és szalma 
félék beszállítását, a kiszabott időre 
elmulasztja, azzal szemben a legsúlyosabb 
büntetést leszek kénytelen alkalmazni.

Kecskemét, 1918. október 19.
5t:<> Polgármester.

KfCSKEWETI LAPOK

Pénzkölcsönt adunk 
jutányos kamat mellett: házakra, 
szőlő- és földbirtokra, aranyra, 
finom bútorokra, zongorára, 
kicserélünk magas kamatú köl
csönöket olcsóbb kamatos 
kölcsönre. A pénzbőség folytán 
veszünk hadi-kötvényeket, érték
papírokat és részvényeket. Betéte
ket elfogadunk, azoktól kamatot adnnk. 

Néptakarékpénztár R társ 
Beretvás-száilodávai szemben, fíldtzinl.

Eladó szőlőbirtok.
; Katonatelepen 12 hold szőlő és i 
; veteményes, úri lakással, ptrkkal ; 
i és gazdasági épületekkel eladó ; érte- < 

kezni lehet a helyszínen, a tulajdonos : J 
Özv.dr. Szeless Józsefnéval. |

5,46 Uj és használt hordók 
minden nagyságban, igen jó 
minőségben, bár mily mennyi 
ségben kaphatók olcsó árért.

L e i t n er Lászlónál
llyil-utea 8. szám Telefon : 310 szia.

Fiatal müveit hölgy 
hajlandó órákat adni minden tantárgyból 
németül, franciául és zongorából, 
haladó tanítványok részére is. Ajánlatokat 
kér. „E v. W.“ címre a kiadóhivatalba. 5141

Szőlőkapást sürgősen keresek, 
jó fizetéssel, ménteleki szőlőmbe, 
nagyobb családot, jó bizonyítványokkal. 
Tárnok mérnök, közélelmezési iroda. 4974

Flarló föld Köncsögön az állomáshoz 
LluUU IUIU. 3 kilóméterre, az Ágasegyházi 
úíon 65 hold szántó és kaszáló föld 
jó lakóépülettel ellátva eladó; értekezhetni 
ugyanott Oláh György tulajdonossal. 5149

Egy megbízható éjjeli őr 
azonnali belépésre kerestetik: 5098 

REICH VILMOS és TÁRSA fakeres 
kedésében. (Alsó-pályaudvarral szemben.)

Árverési hirdetmény.
Kecskemét t. h. város erdeiben tőrön való el
adásra kijelölt évi vágások a következő sorrend
ben fognak nyilvános szóbeli árverésen a hely

színén eladatni:
I. Szikra I. ü. o. a Bíró csősz mö

götti erdőbe- 1918. évi november 5 én. 
Eladásra kerül 94 részlet akác és nyár 
erdő. Találkozás reggel 9 órakor a hely
színen.

2 Pusztaszer 1918 november 9-én. 
Eladásra kerül a Lesi féle erdőben 28 erdő
részlet. A Hármas-határ melletti erdőben 
27 erdőrészlet. Találkozás délelőtt 9 óra
kor a Lesi féle erdőben az erdöőri laknál.

3 Bugac Monostor üzemosztály II. 
vágás-sorozat >Felsőtolvajos< nevű erdejé
ben 1918 november 14-én. Eleadásra ke
rül 26 erdőrészlet. Találkozás reggel 9 
órakor a Dömötör féle csőszháznál.

4. Szentkirályi Bugac B) üzemosz
tály (Alsó-Szentkirályi-Bugacon) 1918. no
vember 15-én. Eladásra kerül 24 erdő
részlet. Találkozás reggel 9 órakor a Kö
kény-féle csőszháznál.

Az árverésen mindenki résztvehet. 
Az egész vételárat a helyszínen azon
nal ki kell fizetni a jelenlevő pénztár 
tiszt kezéhez.

Kecskemét, 1918 október 20.
5164 Városi erdőhivatal.

Ma 1 o m-átalaki tás. 
Szives tudomására hozom a mélyen tisztelt 
őrletőközönsé^nek.hogy őrlőmalmomat a mai 
kor követelményeinek teljesen megfelelően 

henger-múmalommá 
alakíttattam át s már üzemben is van. 
Készítek egyszerű őrleményt is: darát, 
lisztet; kiváló jó kenyér- és finom 
mfflisztet, grizeset, gyorsan, pontosan, 
a nap bármely szakában. Kívánatra a ko
csit házhoz is -kiküldőm. Szives párt 
fogást kérve, vagyok kiváló tisztelettel 
LEBOV1CS MÁRTON 
hengermalom tulajdonos. Telefon : 145. sz.

♦ Mpítvpfplrp földeket, szőlőket, ♦
♦ ITlCgVCICIIC házakat, valamint min- «
• dcnneniü értékpapírokat keresek 2
• ügyfeleim részére. 4726 Z 
| PappZsigmond Kecskemét J
Í Gáspár András utca 12. szám alatt Z

♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦*

Iladó ház. LViOrtl uJSa 2A ,sz' M ház eladó; értekez
hetni Mezey Pál c-p.srme térnél, Csongrádi
utca 39. szám alatt, ahol ügyes fiú tanulóul 

azonnal fölvétetik. 5112

2 drb rézágy, 2 drb réz éjjeli szekrény 
és egy réz, 3 üveges, toalett-tükör 
eladó. Csongrádi-utca 28. szám alatt, 

bent az udvarban. 5155

Zongora vagy pianínó 
bérbe kerestetik jó fizetés ellenében. 
Cint: Rákóczi-iit 1. szám KERTÉSZ 
DEZSÓ füszerkereskedésében. 5162

Eladó szőlő. s^mílatne’v’ő 
I hold 121 négyszögöl területű szőlő 
birtok a rajta fekvő épületekkel és t-úttal 
együtt eladó; ériekezni lehet Ö z v. 
Zsigmond Antalnénál, III kér., Csányi- 

utca 2. szám alatt. 5t61

Fiatal föszerkereskedő-segéd 
azonnali belépésre állandó 

alkalmazást keres. 5i«
Cím: Sárkány-utca 17. szám. Kecskemét. 
Ugyanott Mautner-’éle Glóbusz 

kalarábmag fél kiló eladó.
Egy tűzöleány és egy csizma 
munkás azonnal fölvétetik

özv. Szappanos Mihálynénál,
Vórösmarty-utca 6. szám alatt, 516O

Lakásért takarítást vállal 
fiatal házaspár. Cim: P. J- 

Bocskay utca 2. s-ám. 5151

Eladó föld és szőlő.
Ballószögben, a kiskőrösi országút 
mellett 9 kilomo’erre, 35 holdnyi 
földbirtok, melyből 8 hold szőlő, 
eladó. Felvilágositá-t ad Dr. Markó 

Imre ügyvéd (Rákóczi ut 2.) 4990

Érfpcítpm a nagyérdemű kő- 
L I (Lolliin zönségél, h og ) 
nagy mennyiségű almám van 
ELADÓ és ezt olcsó árban árusítom.

Tisztelettel: SI07
Feldmeier Ignátz és fiai

Klapka-utca 15. szám alatt.


